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वह कसे ान सखाएगा? और कसे वह सांत समझाएगा? उह को जो ध से छुड़ाए गए ह और तना से
अलग कए गए ह।

याक उपदेश पर उपदेश होना चाहए, उपदेश पर उपदेश; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ थोड़ा, और
वहाँ थोड़ा:

याक हकलाते हाठा और पराइ भाषा से वह इस जा से बोलेगा। जनसे उसने कहा, यह वह वाम है जससे
तुम थके आ को वाम दे सकते हो; और यह तरावट है; तौभी वे सुनना नह चाहते थे।

परतु उनके लये भु का वचन यह था: नयम पर नयम, नयम पर नयम; रेखा पर रेखा, रेखा पर रेखा; यहाँ
थोड़ा, वहाँ थोड़ा; ताक वे जाएँ, और पीछे क ओर गर, और टूट जाएँ, और फँस, और पकड़े जाएँ। यशायाह
28:9-13.

यशायाह क ये आयत हबकूक क तालकाआ म बार-बार चचा क गइ ह। यहाँ मुझे बस इन पछली आयता से
एक-दो ब लेकर वतमान चचा म जोड़ना है। यह खंड उन लोगा को दशाता है जो एक परीा म असफल होते ह,
याक वे "जाएँ, और पीछे गर, और टूट, और फंदे म फँस, और पकड़ लए जाएँ।" वे एसेे लोग थे जो इस बात से
संबंधत परीा म असफल ए क परमेर कसे "ान" या "सात" को "समझने" के लए "सखाने" का
यास करेगा। यह परीा ान क वृ को समझने पर आधारत थी; इसलए वही परीा थी जसने दानयेल
अयाय बारह म बुमाना और ा को अलग कर दया, याक सभी भवयता एकमत ह और संसार के अंत
क ओर संकेत करते ह। दानयेल बारह म "बुमान" समझते ह, पर "" ान क वृ को नह समझते।

यशायाह के उस खंड के लोग "भु के वचन" से परखे गए, जसे "वे सुनना नह चाहते थे।" और वह वश "भु
का वचन" जसे उहाने अवीकार कया—जो उह "ान" क "वृ" को "समझने" देता—वह बाइबल का वह
नयम था जो बताता है क भवयसूचक इतहासा का सही मेल कैसे बैठाया जाए। यशायाह के उस खंड म जो ठोकर
खाते ह, उहाने उस नयम को अवीकार कया जो बताता है क कसी भवयसूचक इतहास को समझने के लए
उस रेखा क खोज "यहाँ थोड़ा, और वहाँ थोड़ा" करना आवयक है। वह "भु का वचन" जसने एक परीा उप
क—जसे उहाने अवीकार कया—यह तकनीक थी क यहाँ-वहाँ से भवयसूचक रेखाएँ चुनी जाएँ, और फर
चुनी इ उन भवयसूचक इतहास-रेखाआ म से एक को उसी वषय को संबोधत करने वाली अय भवयसूचक
इतहास-रेखाआ के समानांतर रखा जाए। इस कार "पंत पर पंत" रखने के यास क सफलता भवयसूचक
ाया के ामाणक नयमा के अनुयोग पर नभर करती है। वे नयम, जो "आदेश" भी ह, उह भी एक साथ
जोड़ा जाना है, और वे बाइबल के भीतर यहाँ-वहाँ मलते ह। यशायाह क कँुवारयाँ जो परीा म असफल होती ह,
एसेा इसलए करती ह याक वे उस मुय बात को भूल जाती ह जसे उह नह भूलना चाहए था, और वह यह क
इतहास वयं को दोहराता है।

भवय के लए हम कसी बात से डरने क आवयकता नह है, सवाय इसके क हम यह भूल जाएँ क भु ने
हम कस कार ले चलाया है और हमारे बीते इतहास म उसने हम या सखाया है। Life Sketches, 196.

परमेर अवथा के कता नह ह, और इस तय का एक ठोस आधार यह है क बाइबल के येक भवयता
उसी एक भवयसूचक रेखा क पहचान कर रहा है। वे सब उस रेखा पर समान घटनाएँ नह देखते, परतु संसार के



अंत म घटनाआ क रेखा हमेशा वही रहती है। यह उन घटनाआ क ंखला है जो अनुह-काल के समापन तक ले
जाती है, जसके बाद सात अंतम वपयाँ आती ह और अंततः मसीह के सरे आगमन पर समात होती है। कसी
एक भवयता क कथा उस इतहास-रेखा म परमेर के वासयोय लोगा के बारे म हो सकती है, पर कसी
सरे भवयता क गवाही परमेर के अवासयोय लोगा, या संयुत राय अमेरका, वेटकन, संयुत रा,
पृवी के ापारी अथवा इलाम के बारे म हो सकती है; फर भी रेखा हमेशा वही रहती है।

मलाक का एलयाह-संदेश, काशतवाय के अयाय एक, चौदह और अठारह म तुत संदेश, और दानयेल के
अयाय यारह और बारह का संदेश—इन सबका संदेश एक ही है। वे सभी एक ही इतहास-रेखा का हसा ह, पर
येक का कथा म अपना वशेष योगदान है।

उस वशेष संदेश के बारे म जो बात लगभग सव गलत समझी जाती है, वह यह है क वह केवल मानव अनुह काल
के समापन से ठक पहले ही परमेर के लोगा को कट कया जाता है। यह जानते ए क वह वशेष संदेश हमेशा
आस अनुह काल के समापन के वषय म चेतावनी देता है, हम बाइबल म अनुह काल के समापन के शायद
सबसे प उदाहरण पर वचार करगे।

जो अयायी है, वह अयायी ही बना रहे; और जो अशु है, वह अशु ही बना रहे; और जो धम है, वह धम ही
बना रहे; और जो पव है, वह पव ही बना रहे। काशतवाय 22:11.

वगय पवथान म यारहव पद के शदा के साथ अनुह काल क समात क घोषणा होने से पहले,
काशतवाय क पुतक से एक वशेष चेतावनीपूण भवयसूचक संदेश परमेर के दासा के लए मुहर हटाकर
खोला जाना है।

और उसने मुझसे कहा, इस पुतक क भवयवाणी के वचना को मुहरबंद न कर; याक समय नकट है। जो
अधम है, वह आगे भी अधम ही रहे; और जो अशु है, वह आगे भी अशु ही रहे; और जो धम है, वह आगे
भी धम ही रहे; और जो पव है, वह आगे भी पव ही रहे। काशतवाय 22:10, 11.

अंतम सात वपया से ठक पहले परमेर क जा ारा पहचाना जाने वाला एक वशेष भवयवाणी-संदेश होगा।
जब वह "समय नकट" होगा, तब "इस पुतक क भवयवाणी" (काशतवाय क भवयवाणी), जसे मुहरबंद
कया गया है, खोली जाएगी। काशतवाय क पुतक म जो एकमा भवयवाणी मुहरबंद क गइ है, वह सात
गजना क भवयवाणी है।

और मने देखा क एक और शतशाली वगत वग से उतर रहा है, जो बादल को ओढ़े ए था; और उसके
सर पर इंधनुष था, और उसका मुख सूय के समान था, और उसके पाँव आग के तंभा के समान थे; और
उसके हाथ म एक छोटी खुली पुतक थी; और उसने अपना दाहना पाँव समु पर, और बायाँ पाँव पृवी पर
रखा, और ऊँचे शद से गरजा, जैसे सह गरजता है; और जब वह गरजा, तो सात गजनाआ ने अपनी आवाज़
द। और जब उन सात गजनाआ ने अपनी आवाज़ द, तब म लखने ही वाला था; क मने वग से एक आवाज़
सुनी जो मुझसे कहती थी, ‘जो बात उन सात गजनाआ ने कही ह, उह मुहरबंद कर दे, और उह न लख।’
काशतवाय 10:1-4.

मनुय क आज़माइश क अवध समात होने से ठक पहले, जब "समय नकट है", तब एक वशेष बाइबलीय सय
क मुहर खोली जाएगी, जो "वे बात जो शी ही घटत होनी ही ह" क पहचान कराएगा। काशतवाय अयाय दस
का शतशाली वगत यीशु मसीह है, जसने सह क भाँत गजना क।

यूहा को नदश देने वाला शतशाली त कोइ और नह, वयं यीशु मसीह थे। समु पर अपना दाहना पाँव
और सूखी भूम पर अपना बायाँ पाँव रखना यह दशाता है क शैतान के साथ महान ववाद के समापन या म
वह कौन-सी भूमका नभा रहे ह। यह थत समत पृवी पर उनक सवाच शत और अधकार को दशाती
है। यह ववाद युग से युग अधक बल और अधक ढ़ होता आया है, और एेसा ही चलता रहेगा, तब तक जब



तक समापन य न आ जाएँ, जब अंधकार क शतया का कुशल काय अपनी चरम सीमा पर पँच जाएगा।
शैतान,  मनुया के साथ मलकर, समूचे जगत और उन कलीसयाआ को धोखा देगा जो सय के ेम को
वीकार नह करत। परतु वह शतशाली त यान क माँग करता है। वह ऊँचे वर म पुकारता है। वह उन
लोगा को, जहाने सय का वरोध करने के लए शैतान के साथ गठजोड़ कया है, अपनी वाणी क शत और
अधकार दखाएगा। सेवथ-डे एडवटट बाइबल टपणी, खंड 7, 971.

अंत म जन "कलीसयाआ" को "शैतान" धोखा देता है, वे इसलए धोखा खाती ह याक उहाने "सय" के ेम को
हण नह कया। "सय" शद, जसका उलेख सटर हाइट ने अभी सरे थसलुनीकया के प के खंड म कया
है, वह एक ाथमक यूनानी शद है जो उस इानी शद से नकला है जसका अनुवाद "सय" कया जाता है, जो
तीन इानी अरा से बना है और अफा और ओमेगा का तनधव करता है। या कोइ बाइबलीय माण है क
थम उलेख के नयम से जुड़ा वह सय, जो मसीह के चर के एक गुण का तनधव करता है, वही सय है जसे
अवीकार कया जाता है और जसके परणामवप बल म उप होता है?

अब हम तुह, भाइया, हमारे भु यीशु मसीह के आगमन और उसके पास हमारे एक होने के वषय म वनती
करते ह, क तुम अपने मन से शी वचलत न हो, न घबराओ—न आमा के ारा, न वचन के ारा, न एसेे प
के ारा जो मानो हमारी ओर से हो—यह कहकर क मसीह का दन नकट आ पचँा है। कोइ त कसी भी
कार से तुह धोखा न दे; याक वह दन तब तक नह आएगा जब तक पहले धमयाग न हो जाए और अधम
का मनुय, वनाश का पु, गट न कया जाए; जो वरोध करता है और अपने आप को हर उस चीज़ से, जसे
परमेर कहा जाता है या जसक उपासना होती है, ऊपर उठाता है; यहाँ तक क वह परमेर के मदर म
परमेर के समान बैठकर यह दखाता है क वही परमेर है। या तुम यह मरण नह करते क जब म तुहारे
साथ था, तो म तुह ये बात बताया करता था? और अब तुम जानते हो क या उसे रोक रहा है, ताक वह अपने
समय पर गट हो। याक अधम का भेद तो अभी से काय कर रहा है; केवल जो अभी रोक रहा है, वह तब तक
रोकता रहेगा जब तक वह बीच से हटाया न जाए। और तब वह अधम गट होगा, जसे भु अपने मुहँ क ास
से नाश करेगा और अपने आगमन क चमक से वन कर देगा; अथात वह, जसका आगमन शैतान के काय के
अनुसार सब कार क शत, चहा और झूठे चमकारा के साथ होगा, और उन नाश होने वाला म अधम के हर
कार के छल के साथ—इसलए क उहाने सय का ेम वीकार नह कया, ताक वे उार पाएँ। और इसी
कारण परमेर उन पर बल म भेजेगा, ताक वे झूठ पर वास कर; ताक वे सब, जहाने सय पर वास
नह कया, परतु अधम म सता पाइ, दड पाएँ। 2 थसलुनीकया 2:1-12.

थसलुनीकया का यह अंश हबकूक क तालकाआ म असर उठाया गया है, इसलए इस समय हम केवल
संत टपणी करगे। जसे बहन हाइट "शैतान का अतु काय" कहती ह, वही पौलुस के अनुसार "शैतान का
काय, जो समत शत, चहा और झूठे चमकारा के साथ है" है। बहन हाइट और पौलुस ारा पहचाना गया यह
छलपूण काय संयुत राय अमेरका म रववार के कानून से शु होता है।

"परमेर क वथा का उलंघन करते ए पोपतं क संथा को लागू करने वाले फ़रमान के ारा, हमारा रा
अपने को पूरी तरह धामकता से अलग कर लेगा। जब ोटेटटवाद खाइ के पार अपना हाथ बढ़ाकर रोमी शत
का हाथ थामेगा, जब वह गत के ऊपर से हाथ बढ़ाकर परचुअलम के साथ हाथ मला लेगा, जब इस वध
संघ के भाव म हमारा देश, एक ोटेटट और गणतांक सरकार के प म अपने संवधान के हर सांत का
परयाग कर देगा और पोपवादी असयताआ और ांतया के सार क वथा करेगा, तब हम जान सकते ह
क शैतान क अतु कायवाही का समय आ चुका है और क अंत नकट है।" Testimonies, खंड 5, 451.

थसलुनीकया के जस अंश पर हम वचार कर रहे ह, उसम पौलुस संसार के अंत म पोप क पहचान चार
अलग-अलग उपाधया से करता है। पोप “पाप का मनुय” है, वह “वनाश का पु” है, वह “अधम का भेद” और
“वह अधम” है। पौलुस इन चार उपाधया के अलावा पोप क कुछ अय वशेषताएँ भी देता है, याक वह हम
सूचत करता है क पोप (जो पौलुस के दना म तब भी भवय म था) “अपने समय पर कट कया जाएगा।”



पोप "अपने समय म कट होगा" और सबसे प बाइबल माण—हालाँक वह कसी भी कार से एकमा
बाइबल सय नह है; यह सबसे प बाइबल सय क रोमन कलीसया का पोप बाइबल क भवयवाणया का
वरोधी मसीह है—बाइबल म सात भ और य संदभा से थापत होता है, जो उस "समय" क पहचान करते ह
जब पापाइ सा पृवी पर भुव करेगी, वही "समय" जसे मानवजात अंधकार युग कहती है। बाइबल बार-बार
उस "समय" क सटीक अवध क पहचान करके—538 से 1798 तक—पोप को पापाइ सा के प म उजागर
करती है, जब पापाइ सा व पर शासन करेगी। पौलुस ने कहा था क वह अपने समय म कट होगा।

पौलुस यह भी बताते ह क वही पोप है जो "जो कुछ परमेर कहलाता है या जसक पूजा क जाती है, उन सबका
वरोध करता और अपने को उनसे ऊँचा ठहराता है; ताक वह परमेर के मंदर म, मानो परमेर ही होकर, बैठता है
और अपने आप को परमेर दखाता है।" अय बाता के साथ, इससे यह प होता है क बाइबल क भवयवाणी
म वरोधी मसीह एक धामक तीक है। वह न तो हटलर है, न सकंदर महान। इससे पोप क पहचान और समट
जाती है, याक वह केवल एक धामक अयाचारी नह, बक एसेा धामक अयाचारी है जो अपने को परमेर के
मंदर के भीतर होने का दावा करता है। वरोधी मसीह यह दावा करता है क वह मसीही कलीसया के भीतर बैठा है।

पौलुस और दानयेल के अनुसार, जब पोप अपनी कहलाने वाली मसीही कलीसया म होता है, तो वह शैतान के उस
चर को कट करता है, जसने परमे वर के सहासन पर बैठने और सब चीज़ा से ऊपर उठाए जाने क इा क
थी। म ‘पौलुस और दानयेल’ इसलए कहता ,ँ याक अधकांश बाइबल ायाकार मानते ह क जब पौलुस
यह दखाता है क पोप का एक गुण यह है क वह पूरी तरह आममुध है, तो पौलुस वातव म दानयेल अयाय
यारह म पोप के बारे म दानयेल के वणन से ही उतृ कर रहा था, जहाँ दानयेल यह लखता है:

और राजा अपनी इा के अनुसार करेगा; और वह अपने आप को ऊँचा करेगा, और अपने आप को हर एक
देवता से ऊपर बड़ा करेगा, और देवताआ के परमेर के व अतु बात कहेगा; और जब तक ोध पूरा न हो
जाए, तब तक वह सफल रहेगा; याक जो ठहराया गया है, वह कया जाएगा। दानयेल 11:36.

जब पौलुस पोप के आममुध चर पर चचा करते ह, तो वह दानयेल के एक पद का भावाथ देते ए कहते ह क
वही पोप है जो "वरोध करता है और अपने को उस सब से ऊपर उठाता है जसे परमेर कहा जाता है, या जसक
आराधना क जाती है; ताक वह परमेर बनकर परमेर के मंदर म बैठ जाए, अपने को यह दखाते ए क वह
परमेर है।" दानयेल का वह पद, जो पोपाइ सा के चर क पहचान करता है, उस "समय" का भी उलेख
करता है जो इस बात को "कट" करने के लए ठहराया गया था क पोपाइ सा ही मसीह-वरोधी है; और यह भी
बताता है क "ोध पूरा हो जाए" तक वह "समृ" होती रहेगी।

"ोध" 1798 म समात आ, इसलए दानयेल उस पद म (हालाँक यह दानयेल और काशतवाय क
पुतका म वे सात य थाना म से एक नह है जहाँ 1260-वषय इतहास का उलेख है), फर भी पापाइ सा
क सीधे तौर पर पहचान करता है और यह दशाता है क उसे 1798 म, जैसा क यूहा इसे कहता है, "एक घातक
घाव" मला। इस कार, वह पद पापाइ शासन-काल के अंत क पहचान करता है, हालांक उस शासन क अवध
नह बताता।

इस अनुेद म, पौलुस उस शत क भी पहचान करते ह जो 538 म पापाइयत को संसार पर नयंण करने से
रोकेगी; उहाने कहा क जन थसलुनीकया को वे लख रहे थे, वे यह वशेष सय पहले से जानते थे। उहाने 
उठाया, "या तुम मरण नह करते क जब म तुहारे साथ था, तब म तुह ये बात कहा करता था?" वे उह याद
दलाते ह क वे पहले से जानते थे क "या रोक रहा है" (अथात रोकता है) पापाइयत को, जब तक क वह "अपने
समय पर गट" न हो जाए। वह शत, जो पापाइयत से पहले थी और उसे संसार पर नयंण करने से रोक रही थी,
वही शत थी जो पौलुस के प लखने के समय संसार पर नयंण म थी। वह मूतपूजक रोम था। पौलुस ने लखा
क पापाइयत को संसार पर नयंण करने देने के लए मूतपूजक रोम "माग से हटा दया जाएगा।"



इसी समझ ने वलयम मलर को यह पहचानने तक पँचाया क दानयेल क पुतक म ‘नरंतर’ के प म
तीकत शत मूतपूजक रोम थी। एडवटवाद वीकार करता है क समूचा ढांचा—और इस कार वलयम मलर
क सभी भवयदश समझ—दानयेल और काशतवाय क पुतका क उनक समझ पर आधारत थी, और यह
क वे दोना पुतक मूतपूजक रोम और पोप-धान रोम क दो उजाड़ करने वाली शतया से सबंधत ह।
थसलुनीकया के खंड म, मलर पहले से ही यह जानते थे (जैसा क उनके समय का हर ोटेटट जानता था) क
पोप ‘वरोधी मसीह’ है; जब उहाने यह पहचाना क पोप-शासन से पहले जो एेतहासक शत थी वह मूतपूजक
रोम था, और क पौलुस ने कहा था क पोपाइ सा के पृवी के सहासन पर आढ़ होने से पहले मूतपूजक रोम को
हटा दया जाना था, तब उहाने इसे दानयेल क पुतक और ‘नरंतर’ से जोड़ा, जहाँ तीन बार यह उलेख है क
पोपाइ सा के व पर नयंण लेने से पहले ‘नरंतर’ को ‘हटा लया जाना’ था। पौलुस क गवाही ने मलर को यह
देखने म सम बनाया क दानयेल का ‘नरंतर’ मूतपूजक रोम था, और उसके बाद वे यह पहचान सके क
दानयेल क दो उजाड़ करने वाली शतयाँ मूतपूजक रोम और पोप-धान रोम थ। यह सय मलराइट आंदोलन
क नव का तनधव करता है। आज एडवटवाद नसंदेह मलर के काय को अवीकार करता है, पर वे अभी भी
समझते ह क दानयेल म ‘नरंतर’ के बारे म मलर क समझ के वकास क यह परेखा स करती है क जस
शत के बारे म पौलुस कहता है क वह तब तक पोपाइ सा के उदय को ‘रोकती’ है जब तक उसे हटा नह दया
गया—वह मूतपूजक रोम ही थी—और यही इन वषया पर मलर क सोच का सही वेषण है।

दानयेल क पुतक म "the daily" क सचाइ को, जो पापाइ रोम के राय से पहले के मूतपूजक रोम का
तीक है और जसे दानयेल ने "उजाड़ने वाली घृणत वतु" के प म तुत कया था, वीकार करने के साथ,
मलर तब बाइबलीय भवयवाणी के राया से संबंधत भवयवाणी के समया को पहचान सका; और जैसे-जैसे
उसक समझ इन अंतया के लए खुली, उसने सया क एक ृंखला संकलत क जो एडवटवाद क नव का
तनधव करती है। वे सय 1843 और 1850 के पायनयर चाटा क दो पकाआ पर तत ए। वे सय
एडवटवाद क नव ह, और वे "समय" क पहचान पर आधारत थे। नव कब थापत क गइ, इसका इतहास
हबकूक क पकाआ का एक मुख वषय है।

हबकूक क तालकाआ म जस बात क ओर यान नह दलाया गया है, वह यह है क समय पर आधारत जो नव
थ, उहाने एसेी संरचना नमत क जो अंतम पीढ़ी को यह पहचानने के लए आवयक  दान करती है क कुछ
सय थे जह नव के प म तुत कया गया था। एक थम सय था जो नव म रखे गए सबसे पहले पथर के
समान था, परतु दानयेल क पुतक का "the daily" मलर का पहला सय नह था। वह सय, जो उस नव का
पहला पथर बनना था जसे बनाने के लए मलर को उठाया गया था, लैवथा अयाय छबीस का "the
seven times" था; परतु "the daily" के सय के बना, मलर उस भवयवाणी क संरचना को नह पहचान
पाते जसक पहचान उह थम वगत का संदेश तुत करने के लए करनी थी। उनक संरचना भवयवाणी को
दो उजाड़ देने वाली शतया के परेय म रखती थी। मलर अजगर (मूतपूजक रोम) और पशु (पापाइ सा) को
संबोधत कर रहे थे। तीसरा वगत अजगर (संयुत रा), पशु (पापाइ सा), और झूठे भवयता (संयुत राय
अमेरका) को संबोधत करता है।

यद कोइ त मलेराइटा ारा दो पव अत चाटा पर तुत क गइ समय-संबंधी भवयवाणया म से कुछ
नह, बक सभी को वीकार करता है, तो उसे उन सया क तगत प से जांच करनी होगी। यद आपने उह
कभी परखा ही नह, तो आप उह कैसे वीकार कर सकते ह? जो लोग आधारभूत सया क जांच करते ह, यद वे
उन सया क कसौटी करना अपना तगत दायव बना ल और तपात उन सभी सया को वीकार कर ल, तो
उहाने रेत पर नह, बक चान पर नमाण कया है।

जो परमेर के हरी बनकर सयोन क दीवारा पर खड़े ह, वे एसेे पुष हा जो लोगा पर आने वाले खतरा को
पहले से देख सक , और जो सय और असय, धम और अधम म भेद कर सक .



चेतावनी आ चुक है: 1842, 1843 और 1844 म जब संदेश आया, तब से जस वास क नव पर हम
नमाण करते आ रहे ह, उसे वचलत करने वाली कसी भी बात को भीतर आने क अनुमत नह दी जानी है। म
इस संदेश म था, और तब से म संसार के सामने, परमेर ारा हम दए ए काश के त सयन, ढ़ खड़ा
रहा ँ। हम यह इरादा नह रखते क हम अपने पैर उस मंच से हटा ल, जस पर उह उस समय रखा गया था,
जब हम दन-तदन एकन ाथना के साथ भु को खोजते ए, काश माँग रहे थे। या तुम सोचते हो क म
वह काश याग सकता ँ जो परमेर ने मुझे दया है? वह युगा क शला के समान अटल होना है। जब से वह
दया गया है, तब से वह मेरा मागदशन करता आ रहा है। रू एड हेराड, 14 अैल, 1903.

जो लोग मलरवादी इतहास क समय-भवयवाणया का वेषण करना चाहते ह, उनके लए आवयक है क वे
उन एेतहासक अवधया को देख जह ये समय-भवयवाणयाँ दशाती ह। यह समयरेखा पर घटनाआ का चण
करने का काय है। जब भवयवाणी का छा जाँच के उस तर तक पचँ जाता है, जहाँ वह उन भवयसूचक
अवधया पर वचार करता है—जह मलरवादया ने बाइबल से पहचाना और जनका बाद म एेतहासक अभलेखा
ने समथन कया—तब वह यह पहचानने क थत म होगा क कसी समय-भवयवाणी क शुआत का इतहास
तीकामक प से उसी भवयवाणी के अंत के इतहास का तप होता है। उस कोण के साथ छा को
सीखना चाहए क इतहास दोहराया जाता है। उस समझ के साथ उसे यह भी देखना चाहए क यीशु शुआत के
ारा अंत को दशाते ह।

और भवयवाणी क उस ंखला से, जो संसार के अंत को "मंदर का नमाण" के प म तुत करती है, वाथ
को यह जानना चाहए क एक अंतम शखर-पथर होता है जो नव पर बने मंदर के ऊपर रखा जाता है। उसे यह
देखना चाहए क मंदर क वह नव, जसे मलर के मायम से उजागर कया गया (जो यीशु मसीह का तनधव
करती है, याक यीशु मसीह के सवा कोइ और नव नह रखी जा सकती), भवयवाणी के समय पर आधारत एक
नव थी। याक यीशु आरंभ के ारा अंत को दशाते ह, वाथ को यह भी देखना चाहए क शखर-पथर—मंदर
का अंतम पथर—नव के अनुप होना चाहए। मलर के लए मंदर क नव भवयवाणी का समय था, परंतु नव
फर भी यीशु मसीह ही थे।

परमेर के उस अनुह के अनुसार जो मुझे दया गया है, म एक बुमान धान नमाणकता के समान नव रख
चुका ,ँ और कोइ सरा उस पर नमाण करता है। परतु हर एक मनुय सावधान रहे क वह उस पर कैसे
नमाण करता है। याक जो नव डाली गइ है, जो क यीशु मसीह है, उसके सवा कोइ सरी नव कोइ नह
डाल सकता। 1 कुरथया 3:10, 11.

पौलुस अपने काय को एक मंदर के नमाण के प म दशाते ह, जसक नव या शुआत उहाने रखी थी। वे
अयजातया के ेरत थे और उनके ारा मसीही कलीसया क नव रखी गइ। उसी खंड म पौलुस यह भी बताते ह
क हमारे शरीर पव आमा का मंदर ह। सुलैमान का मंदर और मथल का पवथान भी ह; इन सभी क नव
यीशु मसीह ही के प म दशाइ जाती है। मलर के ारा जो नव रखवाइ गइ, वह एडवटवाद के मंदर क थी, और
उस मंदर क नव नःसंदेह यीशु मसीह ह; परंतु अधक वश प से, वह मंदर एसेी सामया से खड़ा कया गया
है जो आयामक और भवयवाणी-संबंधी ह।

अतः शीषशला भी यीशु मसीह ही होनी चाहए, पर शीषशला म एक मुख भवयसूचक नयम भी शामल होना
चाहए, याक मलर को नयमा का एक समूह दया गया था जसम मलराइटा का मुख नयम समलत था,
"एक वष-त-एक दन" सांत। उस नयम के बना समय-भवयवाणी क पहचान नह होती, और इसलए कोइ
नव भी नह रहती। अंत म एक एसेा समक होना चाहए जो यीशु मसीह (आधार) का तनधव करता हो,
नयमा के एक समूह के भीतर एसेा मुख नयम जो यीशु मसीह का काशन थापत करता है। वह नयम,
वाभावक ही, "थम उलेख" का नयम है, जो मसीह के चर के उस गुण का तनधव करता है जो आरंभ से
ही अंत को कट करता है।



2 थसलुनीकया म, जहाने सय का ेम हण नह कया क वे उार पाएँ, उहाने उस सय को अवीकार कर
दया जो उस यूनानी शद ारा अभत है जो उस इानी शद से ुप है, जो तीन अरा से बना है और
जसका अनुवाद पुराने नयम म "सय" के प म कया गया है। वह समूह जो बल म ात करता है—याक
उहाने झूठ पर वास कया—ने पुराने मागा, अथात एडवटवाद क उन नवा पर लौटने से इनकार कर दया जो दो
पव चाटा पर दशत ह। तो, जस अंश पर हम कुछ समय से वचार कर रहे ह, वह कहता है:

यूहा को नदश देने वाला शतशाली त कोइ और नह, वयं यीशु मसीह थे। समु पर अपना दाहना पाँव
और सूखी भूम पर अपना बायाँ पाँव रखना यह दशाता है क शैतान के साथ महान ववाद के समापन या म
वह कौन-सी भूमका नभा रहे ह। यह थत समत पृवी पर उनक सवाच शत और अधकार को दशाती
है। यह ववाद युग से युग अधक बल और अधक ढ़ होता आया है, और एसेा ही चलता रहेगा, तब तक जब
तक समापन य न आ जाएँ, जब अंधकार क शतया का कुशल काय अपनी चरम सीमा पर पचँ जाएगा।
शैतान,  मनुया के साथ मलकर, समूचे जगत और उन कलीसयाआ को धोखा देगा जो सय के ेम को
वीकार नह करत। परतु वह शतशाली त यान क माँग करता है। वह ऊँचे वर म पुकारता है। वह उन
लोगा को, जहाने सय का वरोध करने के लए शैतान के साथ गठजोड़ कया है, अपनी वाणी क शत और
अधकार दखाएगा। सेवथ-डे एडवटट बाइबल टपणी, खंड 7, 971.

इस पूववत खंड म "वे कलीसयाएँ जहाने सय के ेम को हण नह कया" दानयेल और मी क  और मूख
कँुवारयाँ ह, और आमोस 8:12 के अनुसार वे तब परमेर के अंतम चेतावनी संदेश को खोजने लगगी जब बत देर
हो चुक होगी। तब बत देर हो चुक होगी, याक उहाने एडेवटवाद क नवा के वषय म एक झूठ पर वास कर
लया था। एडेवटवाद ने उस झूठ को पहली बार 1863 म अपनाना शु कया, और उसके बाद से सब कुछ लगातार
नीचे क ओर ही जाता रहा।

म जो लखने जा रहा ,ँ वह पूरी तरह तपरक है, मेरा मानना है, लेकन 1863 से एडवटवाद म कौन-सा नया
भवयवाणी संबंधी काश लाया गया? एलेन हाइट ने जोस और वैगनर के 1888 के संदेश के बारे म कहा क वह
वही संदेश था जसे वह वषा से तुत कर रही थ। उनका संदेश 1888 म एडवटवाद को नया और चाकाने वाला लग
सकता था, पर वह नयापन और वह झटका कसी नए संदेश के कारण नह, बक उस अंधापन के कारण उप ए
थे जो 1863 से परमेर के लोगा पर छा रहा था।

एलेन वाइट ने 1863 से पहले एडवटम को लौदीकयाइ अवथा म पहचाना था, इसलए 1863 से पहले ही
लौदीकया क अंधता एडवटम पर हावी हो रही थी; लेकन 1863 म कलीसया ने लैवथा 26 के “सात
बार” के संबंध म सय को आधकारक प से कनारे रख दया, जो मलर ारा खोजी गइ पहली “समय-संबंधी
भवयवाणी” थी। 1863 के बाद से एडवटम म कोइ भवयसूचक काश उभरा ही नह! या बदल गया?

मंदर क नव का वही सबसे पहला पथर, जो भवयवाणी के समय पर आधारत था और यीशु मसीह का
तनधव करता था, 1863 म एडवटवाद ने अलग रख दया। दानयेल म मसीह ारा तुत कए गए समय के
आधार पर, जहाने वयं को "अतु गणक" पमोनी के प म कट कया, मलर ारा मंदर क नव म रखा गया
पहला पथर अवीकार कर अलग रख दया गया। मलर ने जो सबसे पहला पथर खोजा था...

अवीकृत पथर क भवयवाणी का उरण देते समय, मसीह ने इाएल के इतहास क एक वातवक घटना
का उलेख कया। यह घटना पहले मंदर के नमाण से संबंधत थी। यप इसका वशेष अनुयोग मसीह के
थम आगमन के समय था, और यह यदया के लए वशेष प से भावकारी होना चाहए था, फर भी इसम
हमारे लए भी एक शा है। जब सुलेमान का मंदर बनाया गया, तो दीवारा और नव के लए वशाल पथर पूरी
तरह खदान म ही तैयार कए गए; उह नमाण-थल पर लाने के बाद उन पर कोइ औजार नह चलाया जाना था;
कामगारा को केवल उह उनके थान पर थापत करना था। नव म उपयोग के लए असामाय आकार-कार
का एक बड़ा पथर लाया गया था; परतु कामगार उसके लए कोइ थान नह ढूँढ़ सके और उसे वीकार नह



कया। वह उनके माग म बना उपयोग के पड़ा-पड़ा उह खलता रहा। लंबे समय तक वह पथर अवीकृत ही
रहा। परतु जब नमाता लोग मुय कोने का पथर रखने लगे, तो उहाने बत समय तक एेसा पथर खोजा जो
पयात आकार और मजबूती का हो, तथा ठक आकार का हो, ताक वह उस वशेष थान पर रखा जा सके और
उस पर पड़ने वाले बड़े भार को संभाल सके। यद वे इस महवपूण थान के लए अववेकपूण चुनाव कर बैठते,
तो पूरे भवन क सुरा संकट म पड़ जाती। उह एेसा पथर खोजना था जो सूय, पाले और आंधी-तूफान के
भाव का सामना कर सके। कइ पथरा का वभ समया पर चयन कया गया था, परतु अयधक भार के
दबाव म वे चूर-चूर होकर टूट गए। अय पथर अचानक वायुमंडलीय परवतना क परीा सह नह सके। परतु
अंततः यान उसी पथर क ओर गया जो इतने लंबे समय से अवीकृत था। वह वायु, सूय और तूफान के संपक
म रहा था, फर भी उसम तनक भी दरार कट नह इ थी। नमाताआ ने उस पथर क जांच क। उसने एक
को छोड़कर हर परीा सह ली थी। यद वह कठोर दबाव क परीा भी सह ले, तो उहाने नय कया, उसे
मुय कोने के पथर के प म वीकार कर लगे। परीा क गइ। पथर को वीकार कया गया, उसे उसके
नयत थान पर लाया गया, और वह बकुल उपयुत बैठा पाया गया। भवयसूचक दशन म यशायाह को
दखाया गया क यह पथर मसीह का तीक था। वह कहता है:

'सेनाआ के भु को ही पव मानो; उसे ही अपना भय ठहराओ, और उसी से आतंकत रहो। और वह तुहारे
लये एक पवथान होगा; परतु इाएल के दोना घराना के लये ठोकर खाने का पथर और ठेस पचँाने वाली
चान, और यशलेम के नवासया के लये फंदा और जाल ठहरेगा। और उनम से बत से ठोकर खाएँगे, गरगे,
टूटगे, फँसगे, और पकड़े जाएँगे।' भवयसूचक दशन म जब उसे थम आगमन तक ले जाया जाता है, तब
भवयता को दखाया जाता है क मसीह को वे परीाएँ और कसौटयाँ सहनी ह, जनका तीक सुलैमान के
मंदर के धान कोने के पथर के साथ कए गए वहार म था। 'इस कारण भु यहोवा या कहता है, देख, म
सयोन म नेव रखने के लये एक पथर रखता ,ँ परखा आ पथर, बमूय कोने का पथर, अटल नेव; जो
वास करता है वह घबराएगा नह।' यशायाह 8:13-15; 28:16.

अपनी अनंत बु म परमेर ने आधारशला को चुना और उसे वयं रखा। उसने उसे 'एक ढ़ नव' कहा। सारी
नया अपने बोझ और शोक उस पर रख सकती है; वह उन सबको सह सकती है। वे उस पर पूण सुरा के
साथ नमाण कर सकते ह। मसीह 'परखी इ शला' ह। जो उस पर भरोसा करते ह, उह वह कभी नराश नह
करता। उसने हर परीा को सहा है। उसने आदम के अपराध का दबाव, और उसके वंशजा के अपराध का दबाव
सहा है, और बुराइ क शतया पर वजयी से भी बढ़कर नकल आया है। हर पातापी पापी ारा उस पर डाले
गए बोझ उसने उठा लए ह। मसीह म दोषी दय को राहत मली है। वही ढ़ नव है। जो लोग उसे अपना सहारा
बनाते ह, वे पूण सुरा म वाम करते ह।

यशायाह क भवयवाणी म, मसीह को एक ढ़ नव और ठोकर का पथर दोना घोषत कया गया है। ेरत
पतरस, पव आमा क ेरणा से लखते ए, प प से दखाते ह क मसीह कनके लए आधारशला ह
और कनके लए ठोकर क चान:

"यद तुमने यह चखा है क भु कृपालु है। जसके पास आते ए, जो एक जीवत पथर है— मनुया ारा तो
अवीकार कया गया, परतु परमेर के चुने ए और बमूय— तुम भी, जीवत पथरा के समान, एक
आमक घर के प म, पव याजकता बनकर, यीशु मसीह के ारा परमेर को वीकाय आमक बलदान
चढ़ाने के लए, बनाए जा रहे हो। इसलए शा म भी है: देखो, म सयोन म एक मुय कोने का पथर रखता
—ँ चुना आ, बमूय; और जो उस पर वास करेगा, वह लजत न होगा। इसलए तुम जो वास करते
हो, उसके लए वह बमूय है; परतु जो आा न मानते, उनके लए वह पथर जसे राजमया ने अवीकार
कया था, वही कोने का सरा बना दया गया है— और ठोकर का पथर, और ठेस क चान, अथात वे जो वचन
के त आा न मानते ए ठोकर खाते ह।" 1 पतरस 2:3-8.

जो वास करते ह, उनके लए मसीह सुढ़ नव ह। ये वे ह जो चान पर गरकर टूट जाते ह। यहाँ मसीह के
त समपण और उन पर वास का चण कया गया है। चान पर गरकर टूट जाने का अथ है अपनी



आमधामकता याग देना और बालक-सी नता के साथ मसीह के पास जाना, अपने पापा के लए पाताप
करना, और उनके माशील ेम पर वास करना। और इसी कार वास और आाकारता के ारा ही हम
मसीह को अपनी नव बनाकर उस पर नमाण करते ह।

"इस जीवत पथर पर यदी और गैर-यदी दोना नमाण कर सकते ह। यह एकमा नव है जस पर हम
सुरत प से नमाण कर सकते ह। यह सबके लए पयात ापक है, और पूरे संसार का भार और बोझ सहन
करने के लए पयात मजबूत है। और मसीह, जो जीवत पथर ह, से संबंध ारा, जो भी इस नव पर नमाण
करते ह, वे सब जीवत पथर बन जाते ह। बत से लोग अपने ही यासा से तराशे, चमकाए और सुशोभत होते
ह; पर वे 'जीवत पथर' नह बन सकते, याक उनका मसीह से संबंध नह है। इस संबंध के बना कोइ मनुय
उार नह पा सकता। यद हमारे भीतर मसीह का जीवन न हो, तो हम लोभन के तूफाना का सामना नह कर
सकते। हमारी अनत सुरा इस बात पर नभर करती है क हम ढ़ नव पर नमाण कर। आज असंय लोग
एसेी नवा पर नमाण कर रहे ह जनक परीा नह इ है। जब वषा होगी, आंधी चंड होगी, और बाढ़ आएगी,
तो उनका घर गर जाएगा, याक वह अनत शला, मुय कोने का पथर मसीह यीशु पर थापत नह है।"

"'जो वचन पर ठोकर खाते ह, याक वे अवाकारी ह,' उनके लए मसीह ठोकर का पथर है। परतु 'जस
पथर को राजमया ने नकमा ठहराया, वही कोने का सरा बन गया।' अवीकृत पथर के समान, अपनी
सांसारक सेवा म मसीह ने उपेा और वहार सहा था। वह 'तरकृत और मनुया ारा यागा आ था;
ःखा का त, और पीड़ा से परचत: ... वह तु जाना गया, और हमने उसका मूय न जाना।' यशायाह
53:3। परतु वह समय नकट था जब वह महमत कया जाएगा। मृतका म से उसके पुनथान के ारा वह
'शतसहत परमेर का पु' ठहराया जाएगा। रोमया 1:4। अपने सरे आगमन पर वह वग और पृवी के
भु के प म कट होगा। जो लोग अब उसे ूस पर चढ़ाने जा रहे थे, वे उसक महानता को पहचानगे। समत
ांड के सामने वह अवीकृत पथर कोने का सरा बन जाएगा।"

और 'जस पर यह गरेगा, उसे चूर-चूर कर देगा।' मसीह को अवीकार करने वाले लोग शी ही अपना नगर
और अपना रा  न होता देखने वाले थे। उनक महमा टूट जाएगी, और पवन के सामने धूल क तरह बखर
जाएगी। और या था जसने यदया को न कया? वही चान थी, जस पर यद वे नमाण कर लेते तो वह
उनक सुरा बन जाती। वह थी परमेर क भलाइ जसका तरकार कया गया, धम जसे ठुकराया गया, दया
जसक उपेा क गइ। मनुया ने अपने को परमेर के वरोध म खड़ा कर लया, और जो कुछ उनका उार
होना था, वही उनके वनाश म बदल गया। जीवन के लए परमेर ने जो कुछ ठहराया था, वह उनके लए मृयु
स आ। यदया ारा मसीह को ूस पर चढ़ाने के साथ यशलेम का वनाश भी नहत था। कलवरी पर
बहाया गया रत वही भार था जसने उह इस संसार और आने वाले जगत म वनाश क गहराइ म डुबो दया।
एसेा ही महान अंतम दन म होगा, जब परमेर के अनुह को ठुकराने वाला पर याय उतरेगा। मसीह, जो
उनके लए ठोकर का पथर ह, तब उह तशोधी पवत के समान दखाइ दगे। उनके मुख क शोभा, जो धमया
के लए जीवन है, ा के लए भम कर देने वाली आग होगी। अवीकृत ेम और तरकृत अनुह के कारण,
पापी नाश हो जाएगा।

"अनेक ांता और बार-बार क चेतावनया के मायम से, यीशु ने दखाया क परमेर के पु को अवीकार
करने पर यदया के लए या परणाम हागे। इन वचना म वह हर युग के उन सभी से संबोधत थे जो उह अपने
उारकता के प म वीकार करने से इकंार करते ह। हर चेतावनी उह के लए है। अपवत मंदर, आा न
मानने वाला पु, धोखेबाज बटाइदार, तरकार करने वाले नमाता—इनके समक हर पापी के अनुभव म पाए
जाते ह। जब तक वह पाताप न करे, जन वपया का वे संकेत करते थे, वही उसक होगी।" Desire of
Ages, 597-600.

हम इसे अगले लेख म जारी रखगे।


